
Visszaemlékezés.
Minden nemzet életében van egy nap. 

midőn ellenség az ellenségnek békejobbot 
nyújt, midőn a politikai harcz elnémul, s 
az egy hazában lakó polgárok nemzetiség 
és felekezeli különbség nélkül a mindennapi 
gondokai, az önös czélokat félreteszik, szi­
vükben és lelkűkben megtisztulva az oltár 
elé lépnek, hogy egy szent eszmének, egy 
dicső és ragyogó emlékű múltnak, az igaz 
hazafiul szeretet és kegyelet áldozatát be­
mutassák. Ilyen nap a magyar nemzet éle­
tében október hatodika.

Egész Magyarország ünnepelt október 
(i-án, áldozott azok emlékének, a kik ezen 
a napon ö érette, az ő történelmi hivatása 
szolgálatában, a vesztőhelyen vérzettek el.

Ötvenszer hajtott a fű azokból a han­
tokból, amiknek minden porszemét a hősök 
vére áztatott meg. S azokon a szent han­
tokon az idők végezetéig ama tizenhárom 
bős véréből vérvirág íog virulni s illatuk a 
szellő szárnyain szerte leng a hazában, szét­
hordva ama gyásznap örök mementóját.

Egy félszázad múlt el azóta, mikor egy 
bús, ködös októberi napon fegyverek dörren- 
tek, kötelek nyikorogtak az aradi vár bás­
tyái mellett.

Vannak a föld színén pontok, a honnan 
a szellő egy nemzet veszteségét, fájdalmát, 
buját hozza felénk, hol a nemzet géniusza 
mély gyászban könnyezik. Ilyen az a pont 
is, hol a 13 magyar vértanú kivégeztelett; 
az a hely a magyar nemzet legszentebb ér­
zésének, a szabadságnak temploma. Igen,

templom, melyet nem arabeszkek díszítenek, 
de melynek homlokzatára egy ezeréves dicső 

I múlttal bíró nemzet büszkesége van bevésve, 
j Nem a gyászharang tompa zúgása, hanem 
a hazaszeretet és kegyelet szent szózata hívja 

I mindazokat e templomba, kiknek szivében 
jél nemzetünk hitvallása: a szabadság, egyen- 
j löség és testvériség érzete.

E nagy napon egész Magyarország rá- 
függesztette szemeit az aradi Golgotha meg­
szentelt ormára.

Ama könnyek, melyek érettük onlaltak, 
élő tanulságai annak, hogy e nemzet még 
él. s nem feledkezett meg legszentebb köte­
lességéről. arról, a mivel a hazának és vér- 

| tanúinak tartozik
Legyen is e tartozás örök életű !
Az a 13 magyar tábornok, ki a leg­

nagyobb lelkinyugalommal tűrte a vértanúi 
i halált, örök példát szolgáltatott az utódok­
nak: e példákból megtanul az utónemzedék 
lelkesülni mindazért, ami erkölcsös, szép és 

I nemes; megtanulja a Ivuát szeretni és ha 
| kell, érte meghalni !

Vagy nincs-e a mai kornak nagyszerű 
és fenséges példákra szüksége, midőn a nagy 
és tiszta jellemek oly igazán ritka tünemé­
nyek, midőn az önérdekünkben folytatott 
harczban megfeledkezünk mindenről; midőn 
az egy hazában lakó gyermekek szaggatják 
az édes anya drága testét, gyalázzák egy­
mást s igy a nemzet becsületét, csak azért, 
mert más nyelven imádkoznak a szeretet 
és békét hirdető örök Istenhez.

Nem ezért szenvedték ők a vértanúi 
halált. Nem is haltak ők meg, mert a kik 
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T  Á R C Z A.

Hamopatia (vérgyógyászat).
A tapasztalati tudományok — és ezeknek 

egyik legkiválóbbika: az orvostudomány — hala­
dásukat nem annyira a tervszerű logikai gondol­
kodásnak és czéltudatos kísérletnek köszünik, ha­
nem sokkal inkább az eddig (ismeretlen folyama­
tok véletlen fölismerésének, sőt vajmi gyakran va­
lami hirtelen fölbukkanó eszmének. Bizony nem 
egyszer úgy jár a kutató tudós, miként Kolum- 
bus: Indiát keresi s fölfedezi Amerikát!

Egyedül a gyakorlati észlelésből levont tudo­
mány és az ennek révén szerzett igazságok ve­
zethetnek az orvosi tudomány labirintusában a 
világosság felé. Meg is mulatják ép az utolsó év­
tizedek tapasztalatai, hogy számos betegség, az 
emberi szervezetben beállott legkülönbözőbb meg­
zavarodások, a melyek eddigelé legnagyobb gondot 
okoztak az orvosnak s a melyeken tudományának 
lehetetlensége zátonyra jutott, - immár sokkal 
megfelelőbb és eredményteljesebb kezelésben ré­
szesülhetnek, a mely egészen uj utón visz a gyó­
gyuláshoz.

Ezen nagy horderejű haladást az orvosi tu­
domány azon nagy igazság fölismerésének köszöni, 
hogy az emberi szervezet fiziológiai, illetőleg bio­

lógiai életfolyamainak alapeleme a vér .  Ez ama 
áldást és pusztulást magával vivő autokrata, 
a ki egyrészt alkot és táplál, inig másrészt a már 
(önálló alkotmányt alattomos erőszakkal lerontja, 
elpusztítja.

Mert a vérnek legnevezetesebb rendeltetése 
az. hogy a test fölépítéséhez és táplálásához szük­
séges anyagokat magába vegye és az egyes szer­
vezethez juttassa, másfelöl pedig az anyagcsere 
káros termékeit az elválasztó szervek utján el­
távolítsa.

A vérnek és a test szerveinek eme szoros 
kölcsön hatása szükségképpen maga után vonja azt 
a nevezetes jelenséget, hogy a vérnek bármilyen 
múló vagy hosszantartó elváltozásának vagyis meg­
betegedésének okvetlenül nyomában jár a szervek 
működésének valamilyen megzavarodása, a mi 
hosszabb ideig fönmarad, maguknak a szerveknek 
beteges elváltozását is okozza. Ebből önként kö­
vetkezik, hogy csakis a vér helyes kémiai össze­
tétele tartja fönn az egyes szerveknek szabály­
szerű működését és biztosítja az által az egész 
test zavartalan jólétét. Másfelől pedig a szervek­
nek a vér megbetegedése által már okozott rend- 
ellenségei és esetleg inár kifejlődött beteges eltá­
vozásait csakis a vér újjászervezése szüntet­
heti meg.*

Ezen az örök igazságon sarkallik a hiiino- 
patia (vérgyógyászat), a melynek úttörője és ez-

egy nemzet életéért, jövőjéért, boldogságáért 
áldozzák fel magukat, azok — mint az Isten­
ség nemes eszméje — örökké élnek.

Ök, a mi büszkeségeink, nagy munkát 
adtak Kezünkbe. E munka abban áll, hogy 
nagygyá és boldoggá tegyük a nemzetet. 
Feladatunkat azonban csak akkor oldhatjuk 
meg, ha e haza minden gyermeke életének 
minden napját a hazaszeretet szelleme által 
átlengett tanulmány, — a becsületes, nemes 
és a haza jólétére irányzott munkában tölti 
el. A hazát szeretni, a hazafias, nemes, szel­
lemi és fizikai munkában örömet találni: 
erre tanítsa meg az utolsó napszámostól a 
dúsgazdag mágnásig minden szülő gyermekét; 
akkor élni és virulni fog szeretett hazánk, 
mert e tulajdonok képezik alapjait ama nagy 
és liszta jellemeknek, melyekből egy nemzet 
büszkesége, szebb és boldogabb jövője tük­
röződik vissza.

Legyen e sok nemzetiség lakta hazának 
minden gyermeke — az édes haza szere- 
tetében — egyenlő, legyünk méltók, hogy e 
haza gyermekének nevezzen bennünket

A vértanuhaláll szenvedett hősök kezé­
ben ama dicső trikolor, melyet oly magasan 
lobogtattak egykor: már lehajolt, a dob és 
trombita hangja elnémult, a harcz riadását 
lelváltotta az örök béke csendje.

Aludjanak nyugodtan! Álmaikat meg 
ne zavarja elhagyott nemzetük jövendője!

Mig ez ezeréves bon határai között ma­
gyar szivek fognak dobogni és nyelvünk 
édes zenéje fog zengeni, az ő emlékük élni 
fog, s áldott lesz mindörökké !

B ra u n e r  Lajos.

időszerint egyetlen képviselője K o v á c s  J. dr. 
egyetemi orvostr. hiiinopata, a ki Budapesten V. 
Váczi-körut 18. szám alatt a kifejtett elveken ala­
puló rendelő intézetet nyitott, a hol mindazon 
krónikus (régi) betegségeket gyógyítja meglepően 
gyors és gyökeres módon, a melyek a vérnek fönt 
említett elváltozására vezetendők vissza.

Ilyenek: a k ö s z v é n y e k  még legsúlyo­
sabb tormái is, n ő i  b a j o k  és s á p k ó r s á g ,  
i d e g b a j o k  (milyenek a migrain, álmatlanság, 
szédülés, hisztheria és neurasthenia, gerinczagy- 
bántalmak, a s t h m a, s z í v - és g y o m o r ­
b a j o k ,  m a k a c s  vé r -  és b ő r b á n t a 1 m a k.

Annál nagyobb e gyógymódnak jelentősége, 
mert a mint az eddigi tapasztalat híven mutatja, 
leghizlosabban megvéd a k o r a i  m e g v a k u -  
I á s, valamint a s z é l h ü d é s ,  a g y l á g y u ­
l á s  és e l m e z a v a r  kitörése ellen. Több ezerre 
rúg azon betegeinek száma, a kik az ország min­
den részéből sőt a külföldről a hftmopatia üdvös 
kezelését igénybe vették és annak köszönik teljes 
felgyógyulásukat.

K o v á c s  dr. intézetén kivül vidéken is 
kezel betegeket és díjazott levélre készséggel
válaszol.



A szőlőművelés legújabb bajai.
A földmivelés is sok bajjal jár, de a 

mai szőlőművelés már fölülmúl mindent.
Nézetem szerint a legutolsó két gyenge 

telü évnek köszönhetjük a sok kártékony 
rovart, első sorban a szőlőmolyt meg a liszt­
harmatot (Oidium Thukerit.) Hisz ez a baj 
nem uj dolog, láttuk ezt az előző években 
is, de olyan pusztításokat, mint a latin or­
szágokban, még sem tett nálunk. Adja az 
Isten, hogy egy rendes magyar tél helyre 
hozzon mindent, de azért senkinek sem ta­
nácsolom ám, hogy a jövő évben ne ké- 
nezze szőlőit.

Az oly nagyon dicsért dr. Aschenbrandt- 
féle porok (réz-kén-mész-porok) talán hatá­
sosabbak a kénnél, de ezeket nem ismerem, 
különben a kénhez arányitva oly drágák, 
hogy a költséget kevés ember bírja ki.

A kén oly régi és biztos ellenszere a 
lisztharmatnak, hogy mindenkinek ajánlható, 
különben nem is oly drága, méterm. 14 frt. 
de egy árnyoldala van, hogy nagyon hami­
sítják. Itt a kormány közegeinek kellene őr­
ködni, hogy a közönség ki ne fosztassék.

A munka elég gyorsan megy. 4 fujta- 
tóval 10 holdat 3 nap alatt könnyen el­
végezhetni.

Négyszeri porozás az idén teljes sikert 
aratott, egy a virágzás előtt, 3 a virágzás 
után, mindig valami erősebb vagy napos eső 
után; az igy kezelt szőlő már szeptember 
10-én teljesen érett és aranysárga volt. A 
szomszéd Stayerban a német lovagrend sző­
lőjében az idén 8-szor poroztak, az igaz. 
hogy ideális sikerrel. 10 holdra 4-szeri po­
rozásra 3 mmázsa kén elégséges volt.

Már most az a beszéd, hogy a bor bü­
dös és nem lesz eladható sat, mind mese­
beszéd és a Borászati Lapok szerint egyik 
koszorús írónk ilynemű jóslatai csakis vőle- 
génységének tudhatók be.

Persze, a bor büdös lesz, ha nem gon­
dozzuk, de a ki a következő recept szerint 
jár el, (ezt egy nagyon derék régi borkeres­
kedőtől tudom és tavaly magam is kipró­
báltam,) nem járhat rosszul.

Fejtsük le a mustot még erjedés előtt 
Úgy 12 óra múlva a préselés után; 2-szer 
fejtsük le a mustot mindjárt a viharos er­
jedés után egy oly kénezett hordóba, mely­
ben minden akóra 1 egész kénrudat éget­
tünk el, végre még 2— 3-szor le kell fejteni 
az első évben a bort, de ezután mindig ké- 
nezetlen hordóda és a bor teljesen szagtalan 
lesz. Ez ki van próbálva.

Akinek a lefejtéshez rézsajtárja van, az 
még jobban dolgozott.

A szőlőmoly oly ellenség, amely a ter­
més felét is megdézsmálhatja.

Szénkénegezett szőlőimben ritka, de a 
többi szőlőimben bizony nagyon is rósz, meg 
gyakori vendégem volt.

Ez a virágzás idején mint szürke féreg 
fészkét rakja a fürtre és ezt teszi tönkre; 
egy hosszú tűvel, vagy hegyes fadarabbal 
könnyen a tenyérre piszkálható, ahol agyon 
nyomják, ez elég gyors munka; ha 3 —4 
héttel a szüret előtt ismét mint épolyan fé­
reg, de már a második generatióból meg­
jelenik, akkor lyukat lúr a szőlőszembe, a- 
mely persze kifolyik és savanyu marad; ha 
ebből sok van, ezt is bogyóstul meg kell 
szedni és jól megfőzve a disznókkal eletetni, 
de ezzel sietni kell, mert a féreg különben 
kimászik.

Ami a felhők elleni lövöldözést illeti, 
ezt csak ajánlani lehet, a siker az idén teljes

volt. Magyar országos metereologiai in­
tézetünk megbízásából 100 rakétát kaptam 
kipróbálásra, amelyek 800 méterre a leve­
gőben másodszor explodáltak. A siker teljes 
volt, amíg a lövegből tellett, de amint ki­
fogytunk belölök, már itt volt egy kis fél­
órái jégeső.

Egy rakéta ára 80 kr., tehát drága mu­
latság; mint olcsóbb és époly hatásos szer 
ajánlható a stáyer mozsarazás hangtölcsérrel; 
itt 1 lövés csak V* krajczárba kerül és min­
denütt bevált.

Végre még valamit a szőlőoltásról.
Eddig kitűnő eredményeket értem el a 

Knöczer-féle ojtványokkal, de a tavalyi jég­
verés miatt kénytelen voltam az idén va- 
donczaimat zölden beojtani egyszerű páro­
sítással és Láczay szerint az alanyt 14 nap­
pal a megeredés után földbe bujtattam, hogy 
gyökeret verjen. Némely tudósok azt állítják, 
hogy ily kezelés mellett az alany nem érik 
be. de amint Láczay ezt maga nekem meg­
írta, ezen rendszerét már 5 év óta kipró­
bálta, az alany szerinte ellenkezőleg jobban 
beérett a földben, mint künn: én az ered­
ményt csak novemberben fogom látni, és ha 
az alany az idei nagyon is nedves szeptem­
berben beérik: akkor ez a rendszer okvetlen 
a leggyorsabb, legolcsóbb és legjobb ojtvány- 
szaporitás. Vederemo!

Azt az őszinte tanácsot mindenkinek 
bátran adhatom, hogyha szüretelni akar, ne 
mulaszsza el egyikét sem a fennti munkák­
ból, vagy ha igen, akkor inkább vágja ki a 
szőlejét, fél munka semmi munka, aránylag 
nagy költségek minden haszon nélkül.

Br. Knezevich  Viktor.

KÜ LÖN F É L É K .
—  Kérelem. Lapunk f. hó 1-ével a XVI.

évfolyam utolsó negyedébe lépett; ez alka­
lommal tisztelettel kérjük azon t. előfizetőin­
ket, kiknek előfizetésük lejárt, azt megújí­
tani, a kik pedig előfizetési díjjal hátra­
lékban vannak, azt mielőbb beküldeni szí­
veskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. Tisztelettel

a kiadóhivatal.
—  Ö Felsége a király névünnepe al­

kalmával e hó 4-én Csáktornyán fényes 
istenitisztelet és Te Deum tartatott a szent- 
ferencziek templomában. Az ünnepi misét 
Tislér Timoteus szt.-ferenczrendü áldozár 
mondotta segédlettel, melyen megjelent a 
helyben állomásozó dsidás-osztály tisztikara, 
a kir. járásbíróság, a föszolgabiróság, városi 
elöljáróság, grófi uradalom, kir. adóhivatal, 
kir. postahivatal, az áll. tanítóképző-intézet, 
áll. polgári iskola, közs. népiskola tantestü­
lete és tanulói, csendőrség, pénzügyőrség, 
testületek, egyesületek sat. képviselői és nagy 
számú közönség. A kóruson a tanilóképző- 
intézet növendékei Révfy Géza zenetanár ve­
zetése mellett VVitt X. F. nehéz és szép mi­
séjét s a mise végén a Nemzeti hymnuszt 
énekelték ritka szép precizitással. A közön­
ség legnagyobb megelégedéssel szemlélte, hogy 
a fungáló lelkészség a magyar nemzeti hym- 
nusz éneklése alatt az oltárnál maradt.

—  Kegyelet. Csáktornyán a tanulóilju- 
ság hazafiui kegyelettel ünnepelte meg okt.
6-án a szabadságharcz mártírjai ki végeztetésé­
nek 50 éves évfordulóját. A szent-ferencziek 
templomában Varga Wolígang hitoktató ün­
nepi gyászistenitiszteletet mondott, melyen 
megjelentek a helybeli összes tanintézetek 
tanulói és tantestületei, valamint nagyszámú

közönség. Mise után az áll. tanítóképző-in­
tézetben házi ünnepély rendeztetett. A gyász­
ünnepélyen Tömör Boldizsár tanár megindító 
szavakban méltatta a nap emlékét, Simon- 
csics László tanitónövendék alkalmi költe­
ményt szavalt, Sebestyén János tanitónöven­
dék pedig alkalmi imát mondott el, mire az 
ifjúság négyeskara a nemzeti hymnuszt éne­
kelte. — Az áll. polgári fiú- és leányisko­
lában Szakonyi Géza tanár meghatóan mél­
tatta a nap emlékét, Zdelár Dénes és Ilein- 
rich Andor tanulók pedig alkalmi költemé­
nyeket szavaltak. Az igazgató megnyitó be­
szédet mondott, az ifjúság pedig a nemzeti 
hymnuszt énekelte. — A közs. népiskolában 
az illető osztályfőnökök magyarázták meg a 
tanulóifjúság előtt az évforduló jelentőségét. 
— Az izr. templomban délután 5 órakor 
gyászistenitisztelet volt. Schwarcz Jakab rabbi 
lelkes hazafiasságtól áthatott gyászbeszédet 
mondott A gyászistentiszteleten nagyszámú 
közönség volt jelen.

—  Kitüntetés. Fehér József Csáktornyái 
uradalmi mérnöknek negyvenévi hű szolgá­
latok elismeréséül Ő Felsége által ötven éves 
jubileuma alkalmával alapított »Signum la- 
boris« diszérem adományoztatott. Gratulá­
lunk a jól megérdemelt kitüntetéshez !

— Esküvő, Németh János, a Csáktornya- 
vidéki Takarékpénztár segédkönyvelője f. hó
5-én vezette oltárhoz Zala-Egerszegen Fried 
Gyula nyug. körjegyző kedves leányát, Laura 
kisasszonyt.

—  Kirendelés. Görömbey Balázs keszt­
helyi kir. járásbirósági albiró a perlaki kir. 
járásbírósághoz ideiglenesen szolgálattételre 
kisegítőül rendeltetett, s működését e hó 2-án 
megkezdette.

—  Áthelyezések. Dr. WurdákEdeecsák- 
tornyai dsidás katonai tőorvos és dr. Bar- 
bach Bernát varasdi ezredorvos kölcsönösen 
áthelyeztettek. — A vallás- és közoktatási 
miniszter Horváth János hodosáni áll. el.isk. ta­
nítót Zala-Egerszcgre helyezte át. — A zala­
egerszegi pénzügyigazgatóság Glück János 
Csáktornyái pénzügyőri szemlészt Nagy-Ka- 
nizsára, helyébe pedig Loevel Jánost kölcsö­
nösen áthelyezte.

— Uj honpolgár. Morandini Bálint olasz- 
országi illetőségű, csáklornyai lakos építő­
mestert a belügyminiszter a magyar állam 
polgárai közé vette fel.

—  Adakozás az »Örök Imádás« temp­
lomra. Megboldogult királynénk emlékére 
emelendő »Örök Imádás« templomra a szt.- 
ferenczrendiek templomában gyűjtöttek, s a 
gyűjtött, közel 20 frtot a zágrábi érseki hi­
vatalhoz felküldték.

— Megbízatás. A magas kormány dr. 
Viola Vilmos gyakorló orvost a trachoma­
járvány alkalmából a Csáktornyái járás te­
rületére a szemvizsgálati teendők végzésé­
vel megbízta.

— Esküvő. Gyulay Károly a Csáktornyái 
áll. tanítóképző-intézethez beosztott gazdasági 
szaktanár e hó 2-án tartotta esküvőjét Félegy­
házán Szabó Margit kisasszonynyal. Sok 
boldogságot!

— Választás. A mura-szent-mártoni 
üresedésben levő körjegyzői állásra a vá­
lasztás folyó hó 16-án fog megtartatni.

— Eljegyzések. Hárics Károly mura- 
csányi körjegyző jegyet váltott Menyhárt Hóza 
kisasszonynyal Andódon. — Gáli József buda­
pesti posta- és távirdai főtiszt jegyet váltott 
Grész Alajos perlaki ügyvéd kedves leányá­
val, Melánia kisasszonynyal. — Kohn Áron 
dolnji-miholjáczi (Szlavónia) kereskedő jegyet 
váltott Rosenfeld Salamon csáklornyai lakos 
kedves leányával, Flóra kisasszonynyal.



— Kinevezések. Dr. Hérics Tóth Lajos 
Csáktornyái születésű, jelenleg az igazság­
ügyi minisztériumhoz berendelt budapesti 
törvényszéki aljegyző az aradi kir. járásbirö- 
sághoz aljárásbiróvá neveztetett ki. — Gá- 
csár Imre Csáktornyái születésű vasúti gya­
kornok a Cameral-moraviczi állami vasúti 
állomáshoz gyakornokká neveztetett ki.

Gyá8zhir. Kovács Rezső perlaki főszolgabírót 
súlyos csapás érte: Neje, született Varga Jolán e 
hó 0-án rövid szenvedés után elhunyt. Az általá­
nosan tisztelt úrnő földi maradványait mély rész­
vét mellett kiserte ki nagy számú közönség e hó 
7-én a perlaki sirkertbe. A család a következő 
gyászjelentést adta ki: Alulírottak fájdalomtelt szív­
vel jelentik a maguk és az összes rokonság nevé­
ben Kovács Rezsőné szül. Varga Jolán urnőnak 
Perlakon 1899. évi október hó G-án reggel 8 óra­
kor életének 36*ik évében, rövid szenvedés után 
történt gyászos elhunytat. A boldogult hült tete­
mei 1899. évi október 7-én délután yt5 órakor 
fognak a r. k. hitv. szertartásai szerint beszentel­
tetni és a perlaki róm. kath. sirkertben örök nyu- 
galomja tétetni. Az engesztelő szent mise áldozat 
ugyanott 1899. évi október hó 9-én reggel 8 óra­
kor fog a Mindenhatónak bemutattatni. Perlakon, 
1899. évi október hó 0-án. Áldás és béke lengjen 
a páratlan jó hitves, szerető édes anya és jó ro­
kon porai iölött. Kovács Rezső férje, Varga Ká­
roly az elhunyt atya, Kovács Rezső, László, Ju­
liska, Károly gyermekei

—  A miniszterelnök juhásza. Széli Kál­
mán miniszterelnöknek a letenvei járásban 
levő Gacsház nevű majorjában rájöttek, hogy 
Biró Kálmán juhász a kezére bízott zabból 
és sóból nagyobb mennyiségűt ellopott. A 
juhász vallomásában azt hozza fel mentsé­
gül, hogy saját marháinak nem volt mit 
enni, ezért lopott. Biró a letenyei kir. járás­
bíróságnál várja büntetését.

—  Szerencsétlenségek. Jágecz József 
buzási lakos 3 éves fia az udvarban levő 
kútba esett, s bele fuladl. — F. hó 3-án 
a Felső-Zebánecz (Felsö-Véghegy) községben 
levő tócsába egy 10 hónapos gyermek bele- 
fu ladott.

—  Kinevezés. A keresk.-ügyi m. kir. 
miniszter Pálinkás Gyula oki. tanítót, a Csák­
tornyái áll. tanítóképző-intézet tavaly végzett 
növendékét a bródi államvasuti elemi isko­
lához r. tanítóvá nevezte ki.

—  Méntelepek. Vidékünkön a következő 
helyeken fognak méntelepek felállittatni: Alsó- 
Domboru, Dráva-Vásárhely, Dráva-Egyház, 
Egyeduta, Kotor, Légrád, Mura-Csány, Mura- 
Szent-Márton, Mura-Szerdahely, Orehovecz, 
Szoboticza, Zsedény.

— A napilapok újdonságai közt már vagy 
négy hét óta hosszú számsorozatok olvashatók: 
az Osztálysorsjáték nyereményszámai. Most folyik 
ugyanis a negyedik Osztálysorsjáték főosztályának 
húzása, a mely harminczezer sorsjegynek juttat 
nyereményt. Azok a számsorok a közönség leg­
kedvesebb olvasmánya. Az a nagy érdeklődés, a 
melylyel országszerte várják, azt bizonyítja, hogy 
az osztály sorsjáték milyen népszerű, úgy mond­
hatjuk hogy megállapodott intézménynyé lett. Min­
denfelé nyereményekről s a szerencsés nyerőkről 
beszélnek. Ók most a közérdeklődés tárgyai. Hogy 
a nevük imitt-amott nyilvánosságra kerül, annak 
nem is a sorsjegyelárusitók az okai. Az ismerősök 
adják tovább a szerencsés neveket, ők terjesztik 
az igazzá lett legendát. A negyedik sorsjáték fő- 
huzása október 11-ével véget ér, a harminczezer 
nyerő a maga nyereményét fölveszi és megkezdőd­
hetik az ötödik osztály sorsjáték campagne-ja. En­
nek az első osztályra szóló sorsjegyei már e na 
pókban piaczra kerülnek. Érdekes sorsolási tervét

már legközelebb e helyen közölni fogjuk. Előre is 
fölhívjuk rá a közönség figyelmét.

— Platschek Vilmos évek óta fenálló és kitűnő 
hírnévnek örvendő féríiszabó üzletét és szövet rak­
tárát (Rudapest, Károlykörut, Károlykaszárnya) 
tetemesen megnagyobbította, úgy hogy a legkénye­
sebb igényeket is kielégítheti. Állandóan dús rak­
tárt tart kész férfi- és gyermekruhákból, valamint 
mérték szerinti megrendelések czéljából nagy vá­
lasztékot legfinomabb bel- és külföldi szövetekből. 
Mintákat kívánatra ingyen és bérmentve küld ezen 
elsőrangú és megbízható ezég.

Biztosítási ügyek.
Az életbiztosításról.

Takarékosságra int a kor szelleme. Egyrészt 
azért, mert ijesztő módon tolong minden pályán 
a tömeg ember és nyüzsgő sokaságából nem min­
denkinek jut kenyér; másrészt, mert ezrek kezé­
ből csavarja ki az életfenntartó eszközt — a gép 
és még folyton növekvőben van a harcz az em­
beri erő és a masina energiája között. Panaszra 
nyílik az emberi ajk, mint Madách mondja Ember 
tragédiájában: »Több az eszkimó mint a fóka!« 
Nagy szocziális átalakulásoknak kell történniük, 
hogy kiegyenlítést nyerjen az emberkinálat és a 
kereslet közötti kedvezőtlen arány és csak jövő 
generácziók fogják a szocziálizmus nivelláló hatá­
sát érezni; de amíg a társadalom üstjében a jövő 
életitala forr, addig hallani véljük a kor intelmét, 
amely szól szegényhez, gazdaghoz egyaránt: »t a­
k a r í t s ! «

Es boldogok, akik a kor szózatát hallják és 
követik.

Az életnek legnagyobb bölcsessége szól be­
lőle hozzánk.

He mi még messze mögötte vagyunk más 
kulturállamoknak ezen intelem kellő megértésében; 
mutatja és szomorúan igazolja ezt az az alacsony 
arányszám, amely hazánkban az életbiztosítás ter­
jedtségét jelzi. Pedig az észszerű takarításnak épen 
az életbiztosítás utján kell megtörténnie, mert 
hiszen kiszámíthatatlan a sors szeszélye és soha 
sem tudhatjuk, hogy megengedtetik-e érnünk a 
következő napot. De mit takaríthatunk, ha nem 
áll rendelkezésünkre hosszú idő a takarításhoz ? 
Mig az életbiztosítás intézményének épen abban 
rejlik áldásos és üdvös volta, hogy előre is tudjuk: 
mennyi a takarított összeg, akár felénk suhint a 
halál kaszája, akár nem.

Ha van törvénye a nagy számoknak, úgy 
még inkább van a fix számoknak törvénye a küz­
delmes létben, amely hogy meddig tart, nincs ha­
landó, aki megmondhatná.

A gyásznak könyüjét ugyan nem, de a nyo­
mornak sok ezer könyjét szárítaná fel, ha az élet­
biztosítás intézménye napjainkban terjedtebb volna 
nálunk magyaroknál. Pedig még mindig ott tar­
tunk, hogy ügynökök ezrei mozgósiHatnak az üzlet- 
szerzés czéljából és ezeknek valóságos demosthe- 
nesi eloquencziát, ördöngös praktikát kell kifej­
teniük, hogy aránylag szerény eredményt érjenek 
el; de mennyivel nagyobb azoknak száma, akik 
az életbiztosítás lényegét megérteni nem akarják, 
azt fel nem fogják, jóllehet egy érvet sem bírná­
nak felhozni ellene. Es ezekből lesznek a gondtelt 
aggok, az embertársak kegyelemmorzsáira utalt 
nyomorgók, a proletáriátus szülői.

Volt idő, amikor sovinizmusunk nem engedte, 
hogy éljünk a biztosítás malasztjával; mikor a 
külföldnek kellett volna juttatnunk pénzünket, nem 
lévén akkor még magyar intézet, amelyhez szíve­
sen fordulhattunk volna. Ma azonban másképen 
áll a dolog. Van magyar alkotása, magyar veze­
tésű honi intézetünk, nem egy.

Ellőttünk fekszik egy fiatal intézet tájékoz­
tatója, a »Nemzeti Baleset biztositó Részvény- 
társaságé«, amely intézet már nem egy babért 
szerzett magának hasznos közgazdasági ténykedé­
sével. Menten ósdi, avult eszméktől, sok újat al­
kotott már eddig is a balesetbiztosítás terén, mig 
legújabban az életbiztosítást véve fel üzletkörébe, 
el tudta hagyni azt az ösvényt, melyen már ük­
apáink jártak és teremtett újat, érdekest és von­
zót, a nagyközönségre nézve pedig szokatlan 
előnyöst.

Nem kívánjuk jelen czikkünk keretében bő­
ven ismertetni mindazt a jeles kombinácziót, a-

inelyeket a »Nemzeti« életbiztosítási prospektusa 
tartalmaz; de kiemeljük azt az eddig egyedül álló 
módozatot, amely szerint a »Nemzeti« minden év­
ben, kir. közjegyző jelenlétében, egy bizonyos (a 
prospektusban közelebbről meghatározott) számú 
kötvényt huzat ki, amely kihúzott kötvények biz­
tosított összegei, legyenek ezek bármily nagysá­
gúak, azonnal kifizetésre kerülnek.

Elképzelhető, hogy milyen előnyt nyújt a 
»Nemzeti« ezen módozattal biztosító feleinek, akik 
közül évenként többen abban a bizonyára őket 
nagyon megörvendeztető és anyagilag is súlyosan 
latba eső előnyben részesülnek, hogy a biztosított 
tőkét, amely után halálig vagy egy-két évtizeden 
át dijat kellett volna fizetniük, kézre kapják, eset­
leg már egy-két díjrészlet fizetése után is.

Szerencsés idea volt a »Nemzeti« vezetősé­
gétől ezt a biztosítási módozatot kiokoskodni; de 
méltóan sorakoznak ehez a többi táblázatok is, 
melyek közül csupán azt említjük itt fel, amely 
szerint lehetővé teszi a »Nemzeti«, hogy oly egyé­
nek, akik csak évek múltán juthatnak dusabb ke­
resethez, előre is nagyobb tőkét biztosíthassanak 
oly módon, hogy öt éven át csak a dij felét fize­
tik. Látszik ebből is, hogy finom érzéke van a 
»Nemzetinek« a gyakorlati élet igényei iránt, és 
igy a balesetbiztosítás terén szerzett habáraihoz 
hozzá fogja jogosan tűzhetni azokat, amelyeket az 
életbiztosítás terén szerezni legjobb utón van.

A tulerötetés i s  gyógyulása.
A tulerőtetésnek olyan nagy gyöngeség a következmé­

nye, mely utat nyit mindenféle betegségnek. Elsőbben is el­
szegényedik a vér, azután kevesebb lesz a vér a véredények­
ben és különösen a sűrűségéből vészit. Az álom és az ét­
vágy eltűnik, az erő mindegyre fogy és egyre gyakoribb lesz 
a szívdobogás, ájulás, főfájás, a mi csak növeli az általános 
gyöngeséget. Ez az a pillanat, a mikor ezt az emésztő gyön- 
geséget, mely könnyen veszedelmes betegséggé változhatik, 
meg kell szüntetni és gyógyulást kell keresni. Calanne D. 
konyhafő a Bristol-szállóban Territet-Montreauxban (Svájc) 
belátta, hogy anyja számára eljött már a gyógyítás szüksége 
és levele még a leghitetlenebbet is meggyőzheti.

Mielőtt az elért eredményről tudósítom önt, .azt Írja 
levelében, tökéletes hatását akartam látni a Pink-pilulának, 
melynek használatára az anyámat rávettem. Nagyon szeren­
csés vagyok, hogy most arról a rendkívül kedvező hatásról 
irhatok, melylyel a Pink-pilula az anyámra volt. A szegény 
asszonyt a tulerötetés egészen tönkre tette. Ereje egészen 
elhagyta, nem tudott már járni és lába állandóan dagadt 
volt. Kz az állapot egészen elcsüggesztette. Mióta azonban a 
Pink-pilulát használja, erejét ismét visszanyerte és egész 
napon át kifáradás nélkül dolgozhalik. Alvása egészséges. 
Vigyázok, hogy ezt a csodálatos kúrát, mely olyan hamar 
visszaadta elvesztett erejét, folytassa. Szivből köszönöm ön­
nek és fölhatalmazom, hogy ezt a levelemet közzé tegye.

Éppen az elgyöngült megerősítésével, a vér fö(frissíté­
sével és az idegek erősítésével gyógyít a Pink-pilula annyi 
különféle betegséget és általa, mely gyökerében támadja 
meg a bajt, mindenféle bajt meg lehet gyógyítani. Meg le­
het vele akadályozni a gyors erőelhasználást, a vérszegény­
séget, általános gyöngeséget és a tulerötetés okozta kimerü­
lést. A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb gyógy­
szertárban. Egy doboz ára I frt 75 kr. és hat doboz 9 frt. 
Magyarországi főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, 
Budapest, Király-utca 12.

Vasúti menetrend a Csáktornyái állomásnál, tÉrvényes
május 1-től szeptember 30-ig.) a) Déli vasút. É rkezik  K a­
nizsa, felől: d. u. 401 szmv., d. u. 1258 gvrsv., este 8‘12 
vegyv.,éjjel 1 07 gyv., reg. ó öl.szv. — Indu l PrAgerhof felé. 
d. u. 4 15 szmv., d. u. 1*01 gyrsv., éjjel 110 gyrs., reggel 
6 06 szmv. É rkezik  PrAgerhof felől: reggel 4 36 gyrsv., 
d. e. 1050 szmv., d. u, 3 59 gvrsv., este 9 55 szmv. — 
Indu l K an izsa  fe lé : reggel 4 39 gyrsv., reggel 5*52 vegyv., 
d. e. 11*00 szmv., d. u. 4*02 gyrsv., este 10.07 szmv. — 
b) Magy. államvasut. É rkezik  Kia-CzellrŐl: este 9 42, Z.- 
EgerszegrŐl: reggel 8 40. Indu l K is-Czellre: reggel 6*04, 
Z.-Egerszegre: d. u. 4 28. — É rkezik  ZAgrAbból: d. e. 
10*55 és este 9 30. Varázsáról: reggel 418, reggel 6*38, 
d. u. 12 50, d. u. 3 50. Indu l ZAgrAbba : reggel 4 44 és d. 
u. 4-25. V a ra zsd ra : d. e. 1144, d. u. 120, este 1017. 
NovimArofba: reggel 616.
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F isc lie l Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaj u.

MEDJIMURJE
na horvat8kom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi sv a k i tijeden jede nkrat i to: vu sv a k u  nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . . . 4 frt 
Na pol lela . . . .  2 frt 
Na četvert leta . . .  1 frt

Pojedini broj; koštaju 10 kr

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke ŠparKasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Naj n o vese nevolje goricah.
Poljodelstvo sa vnogo nevoljah hodi. ali 

vinogradarstvo je još težeše, jer ovo prete­
če sve.

Poleg mojega mišlenja dvém prošlim 
slabim zimam moremo hvaliti vnogo škodljivih 
kukcov, vu prvim redu »molj grozdov« i 
»meljnorosu.« Istina, da ova nevolja nije 
stara stvar, vidli smo to več i prošle godine, 
ali takovu pustolovinu, kak vu latinskih or- 
sagih, pri nas ipak nije napravila. Daj Bog, 
da jedna tvrda magjarska zima, to sve vu 
red denese, — ali zato nikomu nedam 
takvoga navuka, da k Ijetu ne žveplji trsje.

Tak jako pohvaljeni Dr. Aschen-brandt- 
prahi su boljši od žveplenog cvéta, ali ove 
nepoznam, zatem pak su još dragi tak, da 
stroške svaki človek nebi mogel doprinesti.

Žveplo je tak staro i sigurno protis- 
redstvo meljnorosi, da je svakomu moči pre- 
poručiti, pak niti nije tak drago; metercent 
14 frt. košta, samo jednu falingu ima, da 
ga jako folišno (krivo) tvoriju. Nad ovim bi 
vlada morala paziti, da se občinstvo nev- 
kani.

Delo dosta brzoma more iti sa 4 mehi 
10 mekotah 3 dni moči jako lehko požve- 
pliti. — Ljetos je četirikratno posipanje 
ijčpu svrhu postiglo, jedno pred cvetenjem, 3 
po cvetenju, svigdar po jakšim, ali po sunče- 
nim deždju; tak obdelano grozdje je več 
septembra 10-oga zrelo i zlatnožuto. —

Nemški konjenični red vu. Stajerskoj je 
ljetos 8-put žvepljil, istina, da s idealističkom 
svrhom. —

Na 10 mekotah i na četirikratno žvep- 
I j e rij e je 3 metercentov zadosta bilo.

Rčč je. da bude vino od žvepla smr­
delo, ali to nije moči za istinu prijeti i po­
leg »Borászati Lapok« novinah su ove rčči 
samo tak oproščene jednomu venčenomu 
piscu, da je vezda mladoženja. — Istina, 
da bude imalo duhu, ako ga dobro neob- 
delamo, ali gdo poleg sledečega recepta ob­
delava, (to od jednoga dobroga sta roga vi- 
notrgovca znam i lani sem i sam izprobal,) 
on ne bude vun zišel hudo. öv  recept je 
sledeči: Precedimo mušta jo š  pred vrenjem , 
tak za 12 vurah po prešanju; 2 goč: prece­
dimo mušta po vrenju vu takov einšlage- 
rani lagev vu kojem smo na svaku vedru 
jeden cčli rud žvepla zežgali. to još 2 —3 
put moramo precediti vu prvom Ijetu, ali 
vezda svigdar vu takov lagev, koj nije 
einšlagerani. Anda ako to tak napravimo, 
onda nam vino ne bude imalo nikakove 
duhe, to je izprobano.

Gdo k prešanju kufernato precedilo 
liasnuje. on je još bolje posluval.

Molj grozdov je takov nepriatelj, koj i 
polovicu grozdja na nikaj déne. Na žveple- 
nitim trsju je rčdki bil, ali na drugim trsju 
ga je bormeš dosta bilo.

Ov si na cvčlu, kak sivi kukec, gnjez- 
du napravi i na nikaj spravi; sa jednom ig-

lom, ili sa špičastom treskom nje lehko moči 
na šaku stepsti i zaklati, to je dosta brzno 
delo. Ako se 2— 3 tjedne pred branjem opet 
kaže, onda luknju napravi na zrni grozda, 
koje onda izcuri i kiselo ostane, ove zrni 
moramo zpobrati i dobro skuhati, pak svi­
njam dati; ali s tem se moramo žuriti, jer 
drugač kukec još prije vun otide.

Kaj se tiče strelanja proti oblakom, to 
je samo preporučiti moči, svrha je za ljetos 
cčla bila. Iz naručaja magjarsko- orsačkoga 
zavoda metereologie sam 100 rakétah dobil 
na probu, koje su na 800 metrov vu zraku 
drugoč exploderale. — Cii je postignjeni 
bil, dok smo rakete imali, ali kak su nam 
zmenjkale, več je tu bila slaba tuča.

Jedna rakéta 80 krov košta, anda draga 
je; ravno tak je dobro sredstvo i preporu- 
čeno je štajersko maršarezanje sa glasocev- 
jom; ovdi jeden nabitek '/s (pol) krajcara 
košta i za vezda je sa tem cil svigder bil 
postignjeni.

Još na zadnje nekaj od cepljenja trsov. 
Do vezda sem izverstni uspčh postigel sa 
Kröczer-cepikami, ali zbog lanjše tuče sam 
prisiljen bil ljetos cepike zeleno cepiti sa 
jednostavnim parenjem i poleg Lácay-ovih 
rččili sam to taki 14 dni po tiranju vu 
zemlju vteknul, da korenje dobi. Nekoji znanci 
veliju, da se po takvom obdelavanju cepika 
ne dozreli, ali, kak je to meni Láczay sam 
pisal, on ovu formu več od pet Ijet has- 
nuje, i cepika se je, poleg njegovih rččih

_  z  A B A v  A
Čvrstom voljom sve se može.

Glasovih Cambrone, jedan izmed naj- 
hrabrijih generalah prvoga francezkoga ce­
sarstva, je pričel svoju vojničku karieru kakti 
prosti vojnik. Godine 1795. bil je kaprol u 
Nantesu, te je bil dvadeset godinah star. U 
njegovih žilah je vrela valrena krv, a pošto 
je vino do neumierenosti ljubil, to se onda 
samo po sebi razumieva, da si je u pripitom 
stanju više krat takove čine dopuščal, koji 
su ga prije ili poslie morali do propasti do­
vesti.

Pak izbilja eto, jednoč se je u pijanom 
stanju na toliko zaboravil, da je svojega of- 
ficira, koj ga je radi pijanščina koril, za uho 
čusnul. Kaj to znamenuje sóidat officira šu- 
piti, zna svaki, koj je sóidat bil. To je polag 
soldačkoga zakona takov delikt, takov zločin, 
koj se po ratnom sudu jedino smrtjum 
kazni.

Cambrone bude anda pred ratni sud 
stavljen i po svoj strogosti zakona na smrt 
obsudjen.

Oberstar njegovog regimenta ga je med- 
jutim dobro poznal, znal je za njegovu mar­
ljivost u trieznom stanju, za njegovu soldač-

ku hrabrost i bil mu je kakti vrlo uman i 
pametan mladič poznat, pak je zato sve mo- 
guče upolriebil, kak bi obsudjenoga nesretnoga 
mladiča od smrti oslobodil. On je u to ime 
osobno otišel k cesaru Napoleonu I. le se je 
za pomilovanje obsudjenoga molil.

1 izbilja! Cesar ga je na molbu ober- 
starovu pomiloval, ali pod tim uvietom, da 
se nikada više, dok bu živ, pod nikakovom 
izlikom neopije.

Sa pomilovanjem svoga kaprola u že­
pu, odputi se oberstar izraven od cesara u 
tamnicu, u kojoj je ov zakovan u lancih iz- 
vršenje stroge odsude čekal, te ga dade pred 
se dopelati. Med četiri oboruženimi soldati 
dojde Cambrone u uzničku kancellariju, gde 
ga je oberstar čekal, za da mu veselu viest 
o njegovom pomilovanju priobči.

Čim je Cambrone svog oberstara opazil, 
ves ganjen i potresen reče: »Ja znam moj 
gospodin oberstar, da sam veliku falingu po­
črnil i oni evo sad vide, kamo me je to 
dopelalo. Ja bum to sad moral svojim živo­
tom platiti, ratni zakoni su strogi pak zato 
se pomiluvanju niti neimam nadali. i tako 
mi drugo nepreostaje, nego umrieti!«

»Nije tako dragi prijatelj« odgovori 
oberstar — »Ti nečes umrieti, ja evo nosim

ovde tvoje pomilovanje. Težki je to posel 
bil, dok sam je izprosil, ali konačno me je 
naš predobri cesar ipak uslišal. Tvoja kaš- 
tiga ti se milostivo odprašča i ti si natrag 
kaprol, kak si i prije bil, ali samo pod tim 
uvietom, da se nikada više neopiješ.«

Cambronne pogleda začudjeno oberstara, 
a odmah zatim spusti žalostno glavu na 
prša i skoro plačučim glasom veli: »To ja 
nemogu — to je posve nemoguča stvar. Ja 
flašu odviše ljubim, — pak se nebi mogel 
zdržati, jer ja niti neznam umiereno vino 
uživati, kada ja flašu k-ustam prinesem, ja 
ju nišam moguči odmaknuti, dok je samo 
kaplja u njoj «

Veli mu oberstar: »Tak anda se odreči 
posve vina tak, da nebudeš nikada niti kap­
lje pil!«

»O to je težko« — odgovori kaprol 
— »To je vrlo težko, kaj mi tu sad pred­
l a !  Vina više nepiti — nepiti —  Niti 
kaplju vina — Nikada — nikada više vina 
piti! — Pak ako ja to i obečam, — tko če 
zato dobar stati, da ču svoje obečanie i dr­
žati?«

»Tvoja zadana poštena rieč če dobro 
stati za držanje tvog obečanja« — odgovori 
oberstar »Ja te dobro poznam; ako ti je- 
dan krat zadaš svoju poštenu rieč, tak sam



još pri je dozrelila vu zemlji kak vuni, ja 
budem uspéha samo vu novembru videl i 
ako se letošnje cepike vu ovim prejako dež- 
djovitim septembru dozreliju, onda je moči 
reči, da je ova forma cepljenja sigurno naj- 
friškeša, najfaleša i sa njom cčpe najbolje 
moči pomnožiti.

Onoga navuka svakomu dam, da ove, 
gori pisane posle naj sve do jednoga zvrši, 
ako pak neče, onda naj poseče trsje vun, 
jer pol posla je tuliko, kak nikaj, ali sa ve­
likim stroškom prež svakoga hasna.

Baron K nezevich Victor.

Iz povesti Magjarske.
Dalje.

Protestantizmus vu Magjarskoj.

1517-ga se je vu Wittenbergu zdigel 
Lutter sa svojom növöm verőm i počel je 
borenje proti katholičkoj veri. Nova vera 
se je na hitroma i po Magjarskoj počela 
razvijati; — najme pak med erdeljskimi i 
szepeškimi sasi, koji su trgovinu tirali sa 
nemei i ovak donesli odonut navuke nove 
vére, tak da je ova vera 1522. vu Magjar­
skoj več dosta naslednikov imela.

Od kraja se nigdo nije jako staral, da 
reč podigne proti novoj veri; ktomu je još 
hodila bitka pri Mohaču, gde su magjarski 
cirkveni glavari skoro svi postali aldovorn 
turskih sabljah, i tak se je pripetilo, da su 
1529. Szeben i drugi varaši kath. svečenike 
vun pretirali i novu veru prijeli gori.

Potlam je Ferdinand višeput zdigel reč 
proti Lutterovim navukom, ali on je više 
brige imel okolo tronuša, da si ga priskrbi, 
nego da bi pripoved napravil proti novoj 
veri. —

Oni, koji su na Wittemberzkim sveuči- 
lištu, gde je Lutter profesor bil, vršili svoje 
navuke, kad su dirno došli, su takaj razvi- 
jatelji postali nove vere, i ovak nije čuda, 
ako su zvun mužov i velika gospoda osta- 
vili katholičku veru i prekstupili na lulte- 
ransku.

Med magjari je prvi i najglasoviteši 
razvijatelj bil Dévai Biró Mátyás, kojega su

siguran. da češ ju i držati Jer si čvrstoga ka­
raktéra.«

Ovo povierenje u njegov karakter je 
obsudjenomu godilo i on digne svoju des- 
nicu u vis i veli: »Bog nas čuje i njemu 
se zaklinjem, da u mom životu nikada više 
niti jedna kaplja vina kroz moje ustnice 
nebude tekla! — Jeli su sada zadovoljni, 
moj gospod in oberstar?«

»E3odpuno dragi prijatelj« - odgovori 
veselo oberstar. — »Sutra si Slobodan, os­
tani dobar soldat, te posveti svoj život dra- 
goj domovini, koja ti ga danas evo prika­
zuje. Ja sam podpuno osviedočen, da se ni­
šam za nevriednoga zauzel!«

Dvadeset i pet godinah zatim bil je 
Cambronne general. II  bitki kod Waterloo je 
komandiral staru cesarsku gardu, pak je u 
onom hipu, dok je njegova vojska bila suz- 
bila i u bieg nagnana, pokazal takovo junač- 
tvo, koje se još i danas kakti prirečje spo- 
minje u francezkom puku. Poslie pada ce­
sarstva, napustil je službu, te je kakli pen- 
zionirani general živel u Parizu mirno i 
zadovoljno, a nuz to od svakoga ljublen i 
štovan.

Njegov negdašnji oberstar, kojega su 
ratni napori, a i starost dosta pritiskali, ži­
vel je takodjer penzioniran u Parizu. On

i za »magjarskoga Luttera« zvali, zatem pak 
Honter Janoš, kojega su i za »Erdeljskoga 
evangelistu« zvali. Ove su i vekša gospoda 
vu obranbu zeli i tak se je na strani pro­
testantov N na hitroma več višeših školah 
zdiglo, — koje su podpomagale razvijanje 
nove vere.

Ali ne dugo zatem se je i med pro­
testanti pripetilo razpadanje. Dévai, koj je 
vu Švajcu putoval, se je spoznal sa Kalvi­
novimi navuki; kad je dimo došel, je po­
čel ove vučiti, najprije tajno, ali potlam, 
kad je Kalmácsi Sánta Márton, kanonik 
Gyula-Fehérvára, odprto stupil na kalvinsku 
veru, je i Dévai odprto navučal navuke 
Kalvina; zbog toga se je sednica držala vu 
Tarcalu, gde su se kálvini do kraja odtrgli 
od luteranov.

Od vezda se je kalvinska vera pod 
jednom razvijavala, — najme pak med 
magjari, koji su ju nazvali verőm magjar- 
skom, a njenoga najglasovitešega razviatelja, 
— Melius Juhász Petra, pak za »Kalvina 
Magjarske«. K Lutterovim navukom su sasi 
i toti pristupili zato su ovu veru iza »veru 
sasov« nazvali.

Jedno sa ovimi verami se je i jedna 
tretja počela, i to unitariuška vera. Ove 
navuke je najprije Blandrata György done- 
sel vu Erdelj iz Taljanske i ova vera se je 
ravno tak. kak kalvinska odtrgla od lutte­
ra nske 1570-ga.

(Dalje sledi.) Lopurits.

KAJ JE NOVOGA?
—  Prosimo naše postu v a ne pred- 

plat nike, naj nam  vu za d j  im fertalju  
predplatne za ost a tke čim  predi poslej u 
i pred p la t e ponovi ju.

Im v n d a n  k r a l ja ,

V sredu smo svetku vali imen dana 
Njegvoga Veličanstva. Ne samo pri nas, nego 
po celim orsagu su svigder bile zahvalne 
svete meše za Njegvo Veličanstvo, pod ko- 
jih je narod jednoga celoga orsaga s jednom

Cambronna več dugo nije videl, pak kad je 
začul, da je general umirovljen i da se je 
u Parizu nastanil dal mu je na čast u svo- 
joj kuči prirediti mali obed, na kojega je 
pozval generala Cambronnea i još nekoliko 
bivših kameradah. Pri stolu na prvom mies- 
tu je sedel Cambronne.

Pod obedom donese oberstar. iz pod- 
ruma flašu vrlo sta roga, osobite iinoče vina, 
te jednu času natoči generalu. Ovo vino 
je on osobito čuval, te je samo u stanovitih 
važnih slučajevih dal po jednu času gde 
komu košlati.

»Izvrstno rheinsko vino« — veli obers­
tar dok u generalovu čašu natače — »Do 
sto godinah je staro; ja neverujem, da se 
igde u Parizu više takovoga vina bi našlo. 
Neka ga izvole gospodin general pokoštati, 
oni mi budu pravo dali!«

Cambronne se na ove rieči iz stolca u 
vis skoči, kak da mu se pamet mieša, lupi 
šakom o stol i zakriči: »Kaj, ja da to vino 
koštam? — Oberstar! — A moje zadana 
poštena rieč, pomilovanje i moja prisega? 
— Zar su oni to sve več zaboravili, ili za 
koga me drže? — Negda su nekaj do mog 
karaktéra držali — ja njim se danas gospo­
din oberstar čudim! — Od onoga hipa nije 
moja usta niti kaplja vina namočila, —

dušom s jednim srcem prosil previšnjega 
Gospodara neba, da našega dobroga, staroga 
kralja, svem otca, naj ga Bog poživi još čez 
vnogo-vnogo Ijet.

N e s r e č a ,

V pozsonvármegjinskoj Szilincs zvanoj 
občini, kak nam to pišeju, je žalostna nes­
reča dostigla pet decah, koja su se v jednoj 
ilovačnoj jami igrala. Najedenput se ilovačna 
zemlja, koja se je na slabo držala skupa, se 
skup zrušila i pod sebe zakopala igrajuču 
decu. Občinski Stanovniki su na kesno to 
zapazili i posle težkoga i dugoga truda su 
samo mrtvo mogli decu vun potegnuti.

S t a r i  o te č , k č i  i  v n u k ,

V Poljskim je ove dane lepa ženitba 
bila v jednim selu. Najme na jeden dan je 
zavezal ženitbu sedemdesetšest star sta­
rec s jednom dvadesetdve Ijet starom de- 
vojkum; kči staroga, koja je petdesetčetiri 
Ijet stara dovica, s jednim dvadasettri Ijet 
starim mladičom; nazadnje dvadesetpet Ijet 
star vnuk staroga s jednom petdeset Ijet 
starom dovicom. Bog je poživi!

O g i/ta n je ,

V Nagy-Bajom zvanoj somogyvarme- 
gjinskoj občini se nesreča dogodila s jednom 
obiteljom. Najme kči Merász Károly zvanoga 
poljodelavca je ove dane v bližnjoj šumi 
vrganje brala, koje je onda doma za večerju 
skuhala. Gazda, njegva žena i dvoja deca 
su dobro tečno potrošili večerju. Ali posle 
večerje su na lletnoma se svi četiri zločesto 
počeli čutiti. Silni krči su je pograbili i kad 
su susedi znenada k njim v hižu stupili, 
sve četiri su omedljene na podu ležeče našli. 
Na lletnoma su doktora zvali, ali pomoč je 
več kesna bila. Cela obitelj je med ogiftanjem 
vrganjov vmrla.

Z a h v a ln o s t  d iv je  z véri.

Da kak spoznaju divje zveri one ljudi, 
koji s njimi negda negda dobro včiniju, to 
svedoči sledeči slučaj, koj se v jednim ži­
vinskim vrtu v Filadelfiji dogodil. Najme ta­

niti jedna kaplja — čuju oberstar. Ja sam 
se njim zaklel, pak sam i svoju rieč držal, 
a držati ču ju uslied zakletve, do smrti!«

Napoleonov karakter.
Nieki francezki officir, imenom de Guil- 

let, čoviek riedke poslenosti i dokazane sr- 
čenosti, bil je najedankrat radi tajnog kom- 
plota proti cesaru ulovljen i obtužen. Dokazi 
za njegovu krivnju bili su posve jasni, te je 
u tamnici čekal, dok ga stave pred ratni 
sud, koj če mu posve sigurno smrtnu kaš- 
tigu dosuditi.

Ovak čameči u tamnici, neznajuči kak 
se bude to svršilo, promišlaval je officir svo­
ju nesretnu sudbinu, kad se na jedankrat 
— vrata od tamnice otvore i nutar* alupi 
cesarov adjutant, koj officiru preda njegovu 
sablju, te mu najavi, da mu cesar zapovieda, 
još danas u večer se u »Tuileriah« pred nje­
ga nefaljeno postaviti.

De Guillet se je u opredieljeno vrieme 
odputil u cesarsku palaču, te je u maršals- 
koj šali moral dugo čekati. Nije znal, jeli je 
to dobro ili zlo znamenje. Medjutim ga je 
najviše to tišilo, što mu je cesarov adjutant 
sablju povratil. —



mo imaju jednu lepu amerikansku črnu divju 
mačku. Nezdavnja su jednoga slugu pogo­
dili, da ovu črnu mačku, koja se puma zove, 
čisti i da njoj gajbu snaži. Sluga je ove dane 
snažil gajbu i pozabil je železna vrata, s ko- 
jemi bi divju zvér mogel pregraditi od sebe, 
dolipustiti, pak najedenput ovu zločestu divju 
zvér je pred sobom našel. V prvim momentu 
je zadre veno od prestrašljivostja gledal na 
zvér. ali onda pak si je batrivost skup pob­
ral i počel si je premišljavati na pobeg. Pred 
sobom je držal si metlo, pazljivo i tiho se 
približaval k vratam i več je nje skorom 
dostigel, kad najedenput je beštia pred njega 
skočila. Sluga je trepejuč čekal, da ga bude 
zvér skup zdrapala, ali ona se šmejhlajuč k 
njemu tiskala i priatelini mu je počela ruke 
lizati. Čudljivo je gledal na spokorjenu zvér 
i v njoj je spoznal onu pumu, koju je pred 
par Ijetmi snažil v jednoj menažeriji. Sluga 
od vezda svaki dan bez svake nevarnosti 
more stupiti v gajbu zahvalne zvéri.

D u g i  s e  n  J,

Vu Wladihavkas zvanom ruskom mestu 
živi jedna 17 Ijet stara devojka, koja več 
od 1897. februara 19.-oga podjednim spava. 
Njezini roditelji su siromaki, pak zato od 
sejma do sejma nosiju ju kazat za peneze, 
da si priskrbiju stroška, kojega zahteva zdr- 
žanje devojke. Da pak puka osvedočiju, da 
devojka zaisto živi, svakojačku operaciu či- 
niju njoj, kak naprimer igle pikaju v telo, 
s nožom režeju meso njeno. Poleg takvoga 
načina se moramo bojali, da dugomu senju 
devojke bude lehko večni senj konec.

V m o r s t v o .

Vu Montebruno zvanom mestu, kak to z 
jednih novinah čitamo, se grozovito urnorstvo 
dogodilo. Jeden Garbarino zvani poljodelavec 
se posvadil za nekakovu zemlju s svojim 
susedom vujčekom, Garbarino je sekiro zgra­
bil i svomu vujcu je razdrobil glavu. s jed- 
nim mahom je odsekel glavu svoje vuj- 
ne, strelil je dvoju i na smrt je oranil dru- 
gu dvoju svoju rodbinu. Pak to urnorstvo 
je za 3 frte vredna komadič zem'ja učinila. 
Posle svoga grozovitoga čina je onda pobe­
gel. — V Békés-Csaba zvanim varašu pak

Kad je več i ciela ura čekanja prošla, 
stupi na jedan krat cesar u salu, ide črvs- 
timi i naglimi koraki do officira, te ga prime 
za ruku,

»Sire« — pričme ov sav zmeten mu- 
cati. —

»Niti jedne rieči, gospone,« — pretrgne 
ga cesar — »Ima ljudih, koje nije moči dati 
streljati; vi čete još danas k-vašemu regi­
mentu oditi, ovih danah dojdemu sigurno 
do bitke, a onda čete imati cielu jednu uru 
vriemena se dati strelih ili si pak oberstarski 
patent priskrbeti.

De Guillet si je izbilja i istoga priskr- 
bil, šest danah poslie ovog dogovora sa ce- 
sajrom, pak je od tog hipa postal najprivr- 
žeaiji officir svomu cesaru, koj je na njem 
Ojvakov plemeniti čin pokazal.
' Poslie je Guillet u bitki kod Leipziga 

opal, i kad je to bilo cesaru dojavljeno, pla- 
kal se je ov za njega, te je želel, da se u 
Parizu pokopa, ali na bojišlu nije bilo mo- 
guče med tolikimi mrtvimi Guilletovo truplo 
najti. —

Etn. hoíluy.

je s čudnovatim načinom skončal Takács 
István bčruš svoga gazdu. Takács je več 
od zdavnja ni dobro stal s svojim gazdom. 
Ove dane je s poriščom biča tak dugó lu­
kéi svoga gazdu, doklani on nije spustil 
svoju dušu. Umormika su odmah vlovili.

Č u d n o  d é ie .

Redke forme déte je došlo na svet ove 
dane v Almaškamaraš zvanoj občini. Najine 
dete ima dvoju glavu. Ruke, noge i truplo 
je redovito; z trupla su zrasli dvoji šinjaki, 
svaki s jednom — dokraja zraščenom 
glavom. Čudnovato je jošče, da dvoje glave 
su čisto spodobne jedna k drugoj, samo to 
je malo čudno, da dete se mrtvo narodilo.

N n j v e k š n u  k u h n jn .

Najvekšna kunja je po celim svetu v 
Parizu u hiži jednoga premožnoga trgovca. 
V ovi kuhnji se svaki dan za četirijezere 
pomočnikov trgovišča kuha. Najmenjši kotel 
drži 83 litrov, najvekšni pak 400 litrov. V 
kuhnji je petdeset tak vili rorov, gde se odmah 
300 porciah mesa. 220 funti krumpera mora 
spečti. Kavinska mašina svaki dan jedno 
deset hektolitrov kave skuha. Pak vu ovi 
kuhnji šestdeset sokačov i sto kuktov dela.

P lo d n ja  š tn k o r o v .

Malo je takvoga gospodarstva, v kojem 
se štakori ne bi nahadjali. Najbolje se vu fab- 
ričnih gospodarstvah nahadja i tamo rado 
se zdržava v žlebah i po žitnicah, gde ve- 
likoga kvara dela, ali i zajde v štale, v stane 
v pojate, i zajde v trstene ili slamnate krove. 
Niti s giftom niti s željezom nije moči dok­
raja sploditi. Z početka je gift poredji, ali 
potlam več se ga nedotekneju. kak goder ga 
denemo pred nje. Zvan toga je gift i nevarni 
za domaču živinu. — Željeza nje samo s 
prvenca vloviju, jer potlam se čuvaju od njih. 
Da je korenito splodimo, najprije je mora­
mo z onoga mesta, gde se najradje zdrža- 
vaju, vun stirati, to pak načinimo. ako njive 
luknje s katranom pomešanom illovačom 
namažemo; friške luknje svaki dan na večer 
znovič namažemo. — Štakor, makar 
se po grdih mestah zdržava, ipak je čista 
stvar i največni neprialelj katranu, od ko­
jega. ako se jenput s njim zamaže, več se 
nemre osloboditi. Pak tak moči nje z takvih 
mestah pretirati, gde s psi s vodom nedos- 
tignemo. Ali to se sve čez duže vremena 
mora tirati, doklani se svi v štale potegneju.

Ako smo štakore več v jedno mesto 
mogli pretirati, onda na fletnoma počnemo 
nje sploditi. Živinu stiramo z štale i luknje 
njive napunimo s vodom; veliki štakori svi 
vun dojdeju i psi je nje skup poloviju, a 
mali se pak spotopiju. Zalejane ljuknje od­
mah moramo zateknuti. jer vnogiput 10—20 
štakorov dobeži z jedne luknje i v praznu 
luknju odbežiju. Tak se onda tletno oslobo- 
dimo od njih. Ako to čez Ijeto dvaput ope- 
tujemo, još živi ostanjeni štakori nas svi 
ostaviju i tam otideju, gde mira imaju.

Dobre žepne i stene vure za fal 
cériu moči dobiti pri Pollak Pernata va- 
raru vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri- 
njem se azim ljeja vare taka j za popra­
vek za fal cénu.

Nekaj za kratek čas.
B i m b ó .

Bil je jeden seljak imenom Furkec 
Miška, koj je svojega vola, koj se Bimbó 
zval, dal vun v hranidbu. Med nami naj ostane 
reč, Furkec je tak malo bedak bil, komu je 
jeden kotač falil z glave. Za dva mesece je 
onda hotel poglednuti vola, pak zato se pos­
tavi k gazdi, pri kojim je bil vol. Ali vol 
več nije bil na svetu, pritegnul je on svoje 
noge, zpričal se od ovoga tužnoga sveta zdav­
nja, cigani su imeli z njega gosčenje. Fur­
kec zapita, da gde je Bimbó? (A ne vol?) 
Gazda si nato nešto premisli, pak mu od­
govori:

— Bimbó? Hja! veliki gospon je nas­
tal z njega! Odpeljali su ga v Peštu za 
željezničkoga peneznika.

E j! Ej! — si sklimava s glavom Fur­
kec. Na tak visoko je zašel. Bormeš otidem 
gori k njemu, poglednem ga, kak mu kaj ide.

I odpoluval je v Budimpeštu. Tam na 
željeznički postaji jednako stupi k kaši i 
zapita:

— Jeli je prosim ovdi moj vol, Bimbó? 
Tak su mi rekli, da je peneznik postal pri 
željeznici!

Željeznički peneznik je odmah videl, 
da su siromaka vkanili, pak je zato dalje 
tiral šalje.

— Ovdi je bil kum, ovdi! Ali vezda 
je još vekšni gospon postal ! Ober indželčr 
je postal v Szegedinu.

— Ah! Ah! — mrmla Furkec vu sebi. 
— Nigdar nebi si mislil, da bi tak spamet- 
na stvar bila táj Bimbó! Bormeš ga poiš­
čem v Szegedinu!

Pak je odpotuval Furkec v Szegedin. 
Tam se postavi v ured varmegjinskoga in- 
želčra. V sobi njih je više delalo pri štolah.

Pošteno spitava, da koj bi bil gospon 
ober inželčr.

Službeniki mu pokažeju jednu drugo 
sobu. Ide nutri Furkec i vidi, da pri stolu 
jeden s bradum i s očali gospon sedi.

Postoji pred stolom, laket si na batinu 
a bradu pak na pesnicu postavi i tak gledi 
gledi ober inželčra.

Inželčr nazadnje zavikne na njega:
— Kaj zijate ovdi?
Furkec samo dalje gledi.
— No govorite! Kaj hočete?
Furkec nazadnje prigovori. V glasu mu

mu nekakova žuhkoča trepeče i skorom, da 
ga suze pobijeju na ovakvo nezahvalnost.

— Bimbó! Pak kaj me več nepoznaš?

Z r ok.

Sudec: — Obtužnik, odkud ste si zeli 
to sigurnost, da ste po svetlim danu išli 
robit?

Obtuženik: — Jer sem po noči drug- 
der imal delo blagorodjen gospon sudec.

S p r i č a.

Mati: — Marica, kaj čujem, da si se 
ti včera kušuvala s Jožekom! No čekaj 
samo! (jako je srdita.)

Marica: Ali prosim te draga mati, ja 
nišam grešna, jer se i*Katica kušuvala s 
njim.

Priposlal: Majczcn Ferencz.
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